
 
 

Condizioni generali di contratto 
 

 

I. INFORMAZIONI GENERALI 

1. Ambito di applicazione 

I seguenti termini e condizioni si applicano a tutti i tessuti 
commercializzati da parte della ditta weba Weberei 
Appenzell siano essi a navetta siano essi a maglia. 
 

2. Foro competente e diritto applicabile 

2.1. Il foro competente si trova presso il domicilio legale 
dell’azienda weba Weberei Appenzell AG, ossia 9050 
Appenzello, Svizzera. 

2.2. Il diritto applicabile è quello svizzero. 

 
3. Contenuto del contratto 

3.1. Tutte le vendite vengono concluse indicando i termini di 
consegna, le quantità, gli articoli, le qualità e i prezzi.  

3.2. Sono ammessi ordini relativi a prodotti tessili semilavorati ( 
filati, tessuti greggi, tessuti preparati per stampa ecc.) da 
regolamentare separatamente. 

3.3. La modifica dei termini di un ordine effettuato è possibile solo 
mediante l’accordo di entrambe le parti. Senza tale accordo, 
in particolare, non è consentita la cancellazione unilaterale 
di un ordine. 

 
4. Disambiguazione dei termini 

4.1. Venditore: weba Weberei Appenzell AG 
 
4.2. Acquirente: tutti i clienti che acquistano tessuti da weba 
 
4.3.  Giorni: per giorni si intendono giorni lavorativi 

 

II. CONDIZIONI DI CONSEGNA 

5. Consegna 

5.1. La consegna della merce avviene come concordato con 
l'acquirente, sulla base degli Incoterms attualmente in uso. 

5.2.  Se, per colpe da imputarsi all'acquirente, il ritiro della merce 
non avviene nei tempi previsti nella conferma dell’ordine, il 
venditore ha il diritto, a sua discrezione, dopo aver fissato un 
termine supplementare di (10) giorni,  di emettere una fattura 
per l’ammontare intero della merce non consegnata, di 
recedere dal contratto o di richiedere un risarcimento danni. 

6. Supplementi di prezzo 

6.1 I supplementi di prezzo possono essere applicati per: 
  
 - piccoli invii 

 - articoli singoli e produzioni extra che richiedono una 
lavorazione speciale 

 - produzione o consegne espresso 
 - consegne dal magazzino 

Questi supplementi sono cumulabili. 

6.2.  Il supplemento è a carico del richiedente.  

 

7.  Ritardo nel termine di consegna da parte del venditore  
(ad eccezione degli ordini di articoli singoli) 

7.1. Il venditore e l'acquirente stabiliscono congiuntamente nel 
contratto il termine di consegna. Il termine concordato è 
vincolante a meno che il venditore o l'acquirente non si 
oppongano entro (2) giorni dalla ricezione dell'ordine o della 
conferma dell'ordine. In caso di obiezione è possibile 
concordare un nuovo termine di consegna. 

7.2. Qualora emergano in seguito elementi che possano portare 
ad un ritardo nella consegna, il venditore è tenuto a informare 
immediatamente l’acquirente. In questo caso il termine di 

consegna viene automaticamente prolungato di (18) giorni 
(“termine di consegna aggiuntivo"). 

7.3. Il termine di consegna aggiuntivo vale come termine 
inderogabile ai sensi dell'art. 108 n. 3 del Codice delle 
obbligazioni svizzero. 

7.4  In caso di forza maggiore, azioni sindacali, provvedimenti 
ufficiali e interruzioni operative di cui le parti non siano 
responsabili e che si siano protratte o si prevede si 
protrarranno per più di (1) settimana, il termine di consegna 
o di presa in consegna viene prorogato automaticamente 
per la durata dell'impedimento, ma per non più di (5) 
settimane oltre il termine di consegna aggiuntivo. La proroga 
non ha effetto se l’altra parte non viene immediatamente 
informata del motivo dell'impedimento non appena viene 
stabilito che i suddetti termini non possano essere rispettati. 

7.5. Le richieste di risarcimento danni sono escluse nei casi di 
cui sopra (7.2/7.3/7.4). 

 
 

 
II. STANDARD QUALITATIVI, NON CONFORMITA’ E 
CONDIZIONI DI CONSEGNA 

8.      Consegne in difetto o in eccesso 

Sono ammesse consegne in difetto o in eccesso entro il 
5% dell’ordine.  

 

9. Controllo e Standard Qualita’ 

9.1.  Il controllo qualita’ avviene sulla specola a una velocita’ di 
30m/min. 

9.2.  Numero di difetti per la prima scelta:  20 difetti su 100 
mtr.sono lo standard.  

9.3.  La segnalazione dei difetti avviene con degli adesivi 
colorati sul lato destro della cimossa. 

9.4. Piccoli difetti < 10 cm in direzione di trama , sono segnalati 
con un adesivo verde e vengono compensati 10 cm.  

 Difetti medi, maggiori di 10 cm in direzione di trama, 
vengono segnalati con un adesivo giallo e vengono 
compensati 40 cm.  

 Difetti in lunghezza di catena vengono segnalati con un 
adesivo rosso all’ inizio e alla fine del difetto. Viene 
compensata l’intera lunghezza del difetto di catena.  

9.5    la compensazione dei difetti e’ indicata sull’ etichetta della 
pezza. Vengono fatturati solo i metri netti.  

 

10.    Notifica dei difetti 

10.1 Il venditore ha il dovere di controllare in maniera adeguata 
la qualita’ della merce prima di ogni spedizione.  

10.2  I difetti riconosciuti dal compratore, si intendono notificati 
tempestivamente al venditore se avvengono entro 4 giorni 
a seguito del ricevimento della merce. Dal momento del 
riconoscimento del difetto, la merce non deve essere 
toccata (si intende in questo caso non tagliata o trattata). 
Difetti occulti vengono regolati in accordo al Codice delle 
obbligazioni Svizzero.  

10.3 Difformità minime dagli standard che sono consuete, 
tecnicamente non evitabili in termini  di qualita’, colore, 
taglio, peso, finissaggio, disegno e tipologia non possono 
essere contestate al momento della ricezione della merce 
in conformita’ del contratto. 

10.4 L’ acquirente non puo’ ritornare la merce senza una 
legittima giustificazione o, nel caso, di previ accordi.     

          



 
 
 

III. TERMINI DI PAGAMENTO 

11.    Pagamento  

 Le fatture, in conformità agli accordi tra Venditore e 
Acquirente, sono esigibili, al netto, dalla data di emissione 
della fattura. Le condizioni di pagamento standard sono 30 
giorni netto.  

11.1 Per il rispetto dei termini di pagamento e il diritto allo sconto 
fa fede la data del versamento o dell'ordine di pagamento 
dell'acquirente alla banca. Qualora l'ultimo giorno del 
termine di pagamento cada di sabato, di domenica o in un 
giorno festivo ufficiale, il pagamento può essere effettuato 
il giorno feriale successivo. 

11.2 Gli “sconti” non autorizzati devono essere 
successivamente restituiti dall’acquirente al venditore. 

 
12.    Pagamento tardivo 

12.1. Qualora il pagamento venga effettuato dopo la scadenza, 
dovrà essere pagato un interesse di mora ad un tasso del 
(3) % superiore rispetto al tasso di sconto della Banca 
Nazionale Svizzera valido al momento della fatturazione, 
ma almeno pari al (5) %. 

12.2. Il venditore non è obbligato ad effettuare ulteriori consegne 
previste da qualsiasi contratto in corso, prima del 
pagamento completo degli importi fatturati dovuti, compresi 
gli interessi di mora. 

12.3. Qualora l'acquirente sia in ritardo con un pagamento 
dovuto o si verifichi un significativo deterioramento della 
sua situazione patrimoniale, il venditore può richiedere il 
pagamento immediato, prima della consegna della merce 
per le consegne ancora in sospeso previste da qualsiasi 
contratto in corso, eliminando il previsto termine di 
pagamento. 

 
13.  Metodo di pagamento 

13.1. Il pagamento deve essere effettuato tramite bonifico 
bancario o pagamento postale. 

13.2. La compensazione è ammessa solo per crediti non 
contestati o accertati legalmente previo accordo con il 
venditore.   

Non è consentito trattenere in fattura gli importi dovuti. Non 
sono consentiti altri tipi di detrazioni. 

 
14.  Riserva della proprietà 

  La merce consegnata rimane di proprietà dell’azienda 
weba Weberei Appenzell AG fino al suo completo 
pagamento.  

 
 
 
 
 

 
 

 


